HELHa - HELHO Don Bosco

2e Informatique 2010-2011

Cours d’anglais 
2 DOSSIERS DE LECTURES PERSONNELLES : CONSIGNES

· OBJECTIFS : inciter les étudiants à s’intéresser à l’actualité informatique / à lire les sites spécialisés en anglais, et ce tout au long de l’année ; élargir le vocabulaire, développer les compétences de lecture rapide / écrémage (pour le choix des articles) et la compréhension à la lecture de façon générale.
· 2 x 5 articles au choix à selectionner sur les sites imposés - voir au fur et à mesure liens sur le blog. 
· d’une longueur minimum de +/- 4500-5000 signes (espaces compris) pour commencer, et qui ira croissant jusque +/- 12000-15000 signes pour le dernier.

· à me soumettre via le blog à des dates déterminées (voir calendrier du cours) entre autres pour correction des choix inappropriés, et pour éviter que deux étudiants ne choisissent le même article.


· un article doit être plus qu’une simple description de matériel ou de logiciel, et doit être suffisamment récent pour que son contenu ne soit pas complètement dépassé.

· les étudiants pourront me poser des questions sur leurs articles (comme pour les lectures préparées en 1ère).

· les étudiants seront invités à s’exprimer en anglais simple au sujet de leurs articles : brèves présentations, évaluées en évaluation continue, c’est-à-dire non remédiable (voir répartition des points sur le calendrier du cours.

· dossiers à envoyer par courriel helha (qui seul fera foi en cas de litige) ; dates : voir calendrier du cours.

· Attention ! dossier envoyé en retard ou non envoyé, nombre insuffisant d’articles = PAS d’examen oral 

Pages de sommaire à imprimer et à rendre le 21/12 et le 10/5 respectivement : 

(ces pages de sommaire doivent également figurer dans la version envoyée par courriel)

Nom de l’étudiant

Références des articles, classés dans l’ordre où ils ont été soumis (veiller à la clarté de la présentation) : 


titre, date, URL, nombre de signes espaces compris.

Présentation du dossier 

· Les articles seront classés dans l’ordre du sommaire, et numérotés.

· Une présentation en 2 colonnes faciliterait la lecture. Quoi qu’il en soit, veiller à adopter une présentation claire et soignée.

· Dans chaque article, l’étudiant aura surligné les mots/parties de phrases clés (les éléments essentiels de l’article, qui permettent d’en comprendre globalement le sens). 

· Ces mots-clés seront repris sur page distincte, dans l’ordre que l’étudiant jugera le plus à même de faire ressortir le sens de l’article.  Cette liste des mots-clés pourra comporter des flèches ou toute autre indication permettant d’établir des liens entre les idées.
· Dans chaque article, l’étudiant aura souligné les mots de vocabulaire recherchés (PAS de mots figurant dans la ration de survie !)
· Ces mots de vocabulaire  seront repris sur page distincte avec leur traduction (tenir compte du contexte).

Le non-respect, même partiel, des consignes qui précèdent

sera pénalisé d’un retrait d’1 point sur 10 par dossier.
A l’examen (15 minutes) : 

L’étudiant tire au sort un n° d’article et va au secrétariat en imprimer 2 exemplaires pour l’examen + 2 exemplaire de la page « mots-clés » et 1 exemplaire de la page « vocabulaire ». 

Il dispose alors de +/- 10 minutes pour relire son article, pendant la prestation orale de l’étudiant précédent. 

Ensuite, en se basant sur sa page de mots-clés, il résume en anglais simple le contenu de l’article. 

Puis je lui pose en anglais des questions de compréhension plus approfondie, auxquelles il répond en français, en consultant l’article. Je dois pouvoir comprendre ses réponses sans avoir vraiment lu l'article. 

Enfin je lui demande de traduire quelques phrases de l’article et quelques-uns des mots de sa liste de vocabulaire.  
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